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BEETHOVEN-EST lesz 
Martonvásáron július 7-én, 
szombaton. A Miskolci Szimfo­
nikus Zenekart Rajter Lajos 
vezényli. Közreműködik a 
Magyar Állami Énekkar, kar­
igazgató Ugrin Gábor. Műso­
ron a Prometheus-nyitány, az 1. 
szimfónia és a Krisztus az Olaj­
fák hegyén című oratórium. A 
hangverseny este 8-kor kezdő­
dik, esőnap: július 8.

A FERENCZY CSALÁD 
MŰVÉSZETE címmel új állan­
dó kiállítás nyílt Szentendrén 
a Ferenczy Múzeumban. A ki­
állítást július 24-én, Ferenczy 
Béni és Noémi születésének 
100. évfordulója alkalmából 
Juhász Ferenc költő nyitotta 
meg.

ORGONAEST lesz a Má­
tyás-templomban július 6-án 
és 8-án. 6-án, pénteken este a 
svájci Kurt Erich Tschan töb­
bek közt Buxtehude, Bach és 
Dubois műveiből játszik, 8-án, 
vasárnap Ella István játssza 
egyebek közt Schütz, Beetho­
ven, Mendelssohn műveit.

A KNOLL GALÉRIÁBAN 
Jifí David és Standa Divis 
csehszlovákiai művészek kiál­
lítása tekinthető meg augusz­

tus 18-ig hétfőtől péntekig l i ­
le  óráig, szombatonként 10 és 
13 óra között.

A BUSMANOK SZIKLA­
MŰVÉSZETE című Dél-Afri- 
kából érkezett vendégkiállítás 
augusztus végéig nézhető 
meg a Néprajzi Múzeumban.

TEMESVÁR, 1514 címmel 
rock-oratóriumot mutat be a 
Margitszigeti Szabadtéri Szín­
pad július 6-án és 7-én. A mű 
szerzői Nemeskürty István, 
Rossa László és Bella István. A 
főbb szerepeket Varga Miklós, 
Mikó István, Begányi Ferenc, 
Makrai Pál, Sebestyén Márta 
és Forgách Péter énekli. Köz­
reműködik az I. István Gimná­
zium Ének- és Zenekara és a 
Hungarian Revival Band, ve­
zényel Záborszky Kálmán.

A MAGYAR VIRTUÓZOK 
KAMARAZENEKAR hang­
versenyére kerül sor július 11- 
én, szerdán este 8-kor a Pest 
Megyei Tanács Díszudvarán. 
Vezényel: James Brooks Bruz- 
zese (USA), közreműködik 
Szenthelyi Miklós (hegedű). 
Műsoron Boccherini-, Mozart- 
és Vivaldi-művek. Esőnap 12- 
én.

ZENE

Nemzetközi jazz 
fesztivál '90

■ f r t - i
Kamaraerdő

A Kamaraerdei Ifjúsági 
Parkban (Bp. XI., Kamaraerdei 
út 12-14.) nemzetközi jazz 
fesztivált szerveznek július 13. 
és 15. között. A háromnapos 
rendezvénysorozaton fellép 
többek között a Maarten Alte­
na OcteuHollandiából, az Ark­
hangelsk* Septet a . Szovjet­
unióból, a Dietmar Diesner ze­
nekar az NSZK-ból, az angol 
Alain Blairman, a német Peter 
Kowald, Conrad Bauer. Be­

mutatkozik a holland Paul 
Termos, a jugoszláviai Kovács 
Tickmayer István és Grencsó 
István triója. A fesztiválon 
részt vesz a Dresch Quartet is, 
és külön zongoraestet ad Sza­
bados György.

Jegyek rendelhetők az 1519 
Budapest, Pf. 219. címen, és 
megvásárolhatók az ŐRI Vö­
rösmarty téri jegypénztárában 
vagy a helyszínen.

(-)

A magyar zsidó mártírok
emlékműve fi

1990. július 8-án avatják 
fel Budapesten -  az Emanu­
el Alapítvány, illetve a Ma­
gyar Zsidók Világszövetsé­
ge amerikai tagozatának tá­
mogatásával -  a Wesselényi 
és a Rumbach Sebestyén ut­
ca találkozásánál, a hajdani 
gettó bejáratának közelében 
a magyar zsidó mártírok 
emlékművét.

Varga Imre szob­
rászművész vörösgránit 
alapzaton álló krómacél fa­

törzse lefelé fordult menó- 
rát formáz: nyolc ágát seb­
helyek zárják le, a hegek kö­
rül új ágak sarjadnak, alsó 
harmadukon levelekkel, 
melyeknek mindkét oldalá­
ra egy-egy áldozat neve van 
felvésve. A fatörzs középső 
része előtt fekete gránitlap 
magaslik, melyből a két tör­
vénytábla helye ki van vág­
va, jelképéül a kornak, ami­
kor a törvény helyén űr tá­
tongott.

IRODALOM

X  £  •'
írók az aluljáróban

LENGYEL GÁBOR FELVÉTELE

Balaskó Jenő Ilyen éjszakát 
hagytatok című verseskötetét, 
melyet a Kráter Kiadó jelente­
tett meg, nem vette át az állami 
könyvterjesztés, azaz hiába 
nyomtatták ki, nem kerül a 
könyvesboltokba. Kivéve az 
írók Boltját, ahol -  annyi más 
kiadvánnyal együtt -  ezt is át­
vették, és mindent meg is tesz­
nek azért, hogy eladják. Ezen­
kívül a Katalizátor Iroda Kft. 
ajánlotta fel segítségét.

Kórössi P. József, az írószö­
vetség titkára neves írókat kért 
fel, hogy a Katalizátor egyik 
standjánál árulják a kötetet, 
tiltakozva a könyvterjesztés 
tarthatatlan állapota ellen. Az 
akcióról a Katalizátor két ügy­
vezetőjét, Moldován Lászlót 
és Modor Ádámot kérdeztük.

-  Június 20-22. között há­
rom délutánon át tartott az ak­
ció. Az Astoria aluljáróban „il­
legálisan" működő elárusító 
helyünkön többek közt Mé­
szöly Miklós, Konrád György, 
Radnóti Sándor, Esterházy Pé­
ter, Lengyel Péter, Eörsi Ist­
ván, Csoóri Sándor, Nagy 
Gáspár, Mamo János árulták 
Balaskó kötetét. A bevételt fel­
ajánljuk az állami könyvter­
jesztőknek. Azért minket kért 
fel K óbössí P. József az akció 
lebonyolítására, mert bár alul­
járókban árulunk, mi csak 
színvonalas irodalommal fog­
lalkozunk. Persze éppen ezért 
a helyzetünk is, akárcsak a 
színvonalas könyveké, elég ki­
látástalan...

-  Mutassátok be a Katalizá­
tort!

-  Szamizdat kiadóként in­
dultunk 1984-ben. Kiadtuk 
Bulgakov Kutyaszívét, Méray 
Tibor Nagy Imre élete és halála, 
Kovács Imre Magyarország 
megszállásáés Eörsi István Em­
lékezés a régi szép időkre című 
műveit. (Ezek azóta hivatalo­
san is újra megjelentek.) 1989- 
ben kft-vé alakultunk, azóta 
három könyvet adtunk ki, ta­
valy júniusban a Halottaink,

1956 című kötetet, legutóbb 
Forgács Rezső Azt hiszem című 
kötetét, persze az ÁKV ezeket 
sem vette át.

-  Tevékenységünk másik 
fele az értékesítés. Nincs pén­
zünk boltot venni, ezért kény­
szerülünk az utcára. Tulaj­
donképpen még mindig ille­
gálisan árulunk. A felszínen a 
kerületi tanácsok korrupt hi­
vatalnokai miatt nem kapunk 
közterület-foglalási enge­
délyt, ezért kényszerülünk az 
aluljárókba. Az ÁKV és a Pos­
ta érdeke, hogy lesöpörjék az 
utcai árusokat. Monopol hely­
zetben vannak, de a nívós 
könyveket, folyóiratokat nem 
áll érdekükben árulni, mert 
nem hoznak hasznot. Mi vi­
szont például Esterházyt, Pes- 
soát, Bibót, Fejtő Ferencet, a 
BUKSZ-ot, a Holmit, a 2000-t, a 
Nappali házat, a Magyar Na­
rancsot áruljuk, így valószínű, 
hogy mi keresünk a legkeve­
sebbet az utcán. Lehet, hogy 
már holnap nem tudjuk to­
vább csinálni. A hivatalok tu­
datosan egy kalap alá vesznek 
minket a szennyárusokkal. 
Támadnak bennünket, mert 
nem azt nézik, hogy valójában 
mit csinálunk. Ma patthelyzet 
van. Még mindig az elavult 
szabályok szerint járnak el, az 
új szabályozás pedig egyre ké­
sik. A nívós irodalom terjesz­
tési helyzete meg egyre ka- 
tasztrofálisabb.

-  Ez az akció segíthet valamit 
a helyzeten?

-  Az akció jól sikerült, rá­
irányította egy kicsit a figyel­
met az ügyre. Több mint 300 
példányt adtunk el a verseskö­
tetből, vásárlóink között volt 
Göncz Árpád is.

Egyetlen akció azonban 
nem oldja meg a dolgot. Ettől 
még nem lesz könnyebb hol­
naptól a nívós irodalom ter­
jesztése, mint ahogy a Katali­
zátor helyzete sem.

K.Cs.

FiteJózsefkön^díj-1989.

„Az Év könyve a könyvtárban"
A Művelődési és Közoktatási Minisztérium Kiadói és Irodalmi Fő­
osztálya a könyvtárosok összesített szavazata alapján ítéli oda egy 
naptári évben megjelent, az olvasók körében nagy hatást keltő, ér­
tékes műveknek. Ha a legtöbb szavazatot kapott m ű magyar szer­
ző munkája, akkor a szerző, ha fordított mű, akkor a kiadó kapja 
meg a díj összegét.
Első ízben -  amint arról tavaly hírt adott a sajtó -  az 1988. év termé­
séből a következő művek kapták a díjat:

D. Attenborough: Élet a földön 
B. Paszternák: Zsivágó doktor 
Cseres Tibor: Vízaknai csaták 
Szacsvay Imre:,Erdélyi utakon 
László Gyula: Árpád népe 

Az idén már második alkalommal kerül sor a díjak átadására 1990. 
július 11-én Székesfehérváron a Megyei Művelődési Központban, a

(Novotrade)
(Európa)
(Szépirodalmi-Magvető) 
(OfficinaNova) 
(Helikon)

minis 11-én Székesfehérváron a Megyei Művelődési Közpon 
Magyar Könyvtárosok Egyesülete XXII. Vándorgyűlésén. 
Az 1989-ben Magyarországon megjelent könyvet közül díjlagy:
szesülnek a következők:

Csoóri Sándor: A világ emlékművei 
Pécsi Géza: Kulcs a muzsikához 
Lászlóffy Aladár-Kántor László: 
Házsongárd
Magyarország nemzeti atlasza 
Váradi Pál-Borbély Anikó: 
Kalotaszeg-Felszeg

1 díjban ré-

(Magvető)
(T antönyvkiadó)

(Helikon)
(MTA-Kartográfia) 

(Zrínyi Nyomda)
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Új horvát folyóirat
M O ST - 
THE BRIDGE

Megjelent egy régi-új horvát 
folyóirat. Régi, mert a Most 
(„Híd") évek óta megjelenik, 
új, mért angolul, The Bridge cí­
men ez évben kezdett új folya­
mot, mint negyedéves szemlé­
je a Horvát írószövetségnek. 
Az első szám különszám: a ré­
gi horvát irodalomnak szen­
telték. Elsősorban két nagy 
íróval foglalkozik, a rene­
szánsz kori Drzic-csel és a ba­
rokk kori Gundulié-csal, egy 
két éve, illetve tavaly rende­
zett nemzetközi konferencia 
előadásaiból válogatva. Átta­
nulmányozása nagyon ajánla­
tos, mert bemutatja azokat a 
feltételeket, melyek -  nemcsak 
a horvátoknál, hanem, kisebb- 
nagyobb különbségekkel -  a 
posztkommunista nemzeti 
identitást kereső többi közép- 
és kelet-európai nemzetnél is 
meghatározzák az eljutást az 
annyira vágyott Európába.

Az első, nagyon nagy erővel 
ható hiedelemrendszer tisz­
tán kultikusnak minősíthető. 
Eszerint az irodalom, a hagyo­
mány szent varázserővel bír. 
A nemzet azért zarándokol pl. 
Gundulié, a dubrovniki idill- 
és eposzköltő sírjához, hogy 
egészében és egyenként el­
nyerje a szent sírnál saját öna­
zonosságát. A misztikus uniót 
csak elősegíti az iroda­
lomtörténeti kommentár: 
eszerint már az Osman című 
eposz, a költő főművének első 
szavában, az Ah! indulatszó­
ban benne volt a hőskölte­
mény egész programja. Ez a 
program egy levél segítségé­
vel rekonstruálható: ebben 
Gundulié kijelentette, hogy 
keresztény költő akar lenni. Á 
kijelentés értelmezése szerint 
a kereszténység itt semmi 
mást nem jelent, mint pánszlá­
vizmust, Gundulic tehát azért- 
választja eposza tárgyául az 
1620-as lengyel-török hábo­
rút, mert Giordano Brúnóra és

Kantra ütő éleslátással és filo­
zófiai zsenialitással előre látta 
a szláv testvériséget, sőt előfu­
tára Josip Broz Tito el nem kö­
telezett politikájának is. (Az a 
beszéd, amelyből idézek, két 
éve hangzott el a költő sírjánál, 
ha ma keletkezett volna, Tito 
már kimaradna; csak bízha­
tunk benne, hogy jövőre sem 
helyettesítené Ante Pavelié.) A 
szerzőben fel sem merül, hogy 
a keresztény szó talán tényleg 
azt jelentette Gundulié számá­
ra, hogy keresztény; a jezsuita 
nevelés által áthatott költő pe­
dig ezért vette be eposzába pl. 
a török ellen küzdő, nem szláv 
magyarok magasztalását is.

Dicséretes nyitottságra vall 
viszont a szerkesztők részéről, 
hogy -  igaz, hogy Amerikában 
élő emigráns, vagy szintén 
amerikai lengyel szerző tollá­
ból -  olyan tanulmányokat is 
közöltek, amelyek történeti 
fénybe hélyezik a kultikus 
nemzeti önimádatot, illetve az 
irodalmi műveket a nekik kijá­
ró adekvát esztétikai szem­
pontból tárgyalják. Az elsőből 
pl. kiderül, hogy akadt olyan 
horvát nacionalista is a múlt 
században, aki hazaárulónak 
tartotta a szigetvári hőst, hi­
szen idegen terület védelmé­
ben ontotta vérét. A másik pe­
dig lehetetlenné teszi mind a 
marxista, mind a nacionalista 
gőzben fogant interpretáció­
kat a Dundo Maro je, Drzié leg­
híresebb komédiája kapcsán.

Zrínyi Péter lefejezése elő­
estéjén búcsúlevelet írt felesé­
gének. A lap egy cikke közli a 
horvát eredetit és hét egykori 
fordítást latinul, németül, ola­
szul, franciául, hollandul, spa­
nyolul és magyarul. „Édes szí­
vem" -  kezdődik az eredeti; 
„én gyönyörűségem" -  így a 
magyar. Persze, mert latinból 
fordították: „delicium me­
um". E hajdani közös horvát- 
magyar „apanyelv" -  Jókai 
használja e kifejezést a latinra 
-  nevében bízhatunk abban, 
hogy a posztkommunizmus 
nem lesz azonos a neonacio- 
nalizmussal.

SZÖRÉNYI LÁSZLÓ

NA-NE! XoQd
Új galéria

Új galéria ünnepi megnyi­
tására került sor június 24- 
én, vasárnap este 9 órakor. A 
galéria neve: NA-NE, címe 
IX. kér. Lónyai u. (a volt Sza­
muely u.) 41. szám. A kiállító 
művészek: Bachman Gábor, 
„Doktor" (Czalbet János), 
Giorgio Söss, Király Tamás, 
Kovács Attila, Rajk László, 
Szalai Tibor és Vida Judit 
részt vettek a nyolcvanas 
évek vizuális kultúrájának 
kialakításában, de sokszor

Ig h l í r i h
azt kapták munkájuk ellen­
szolgáltatásaképpen, hogy: 
NA-NE! Innen az új galéria 
elnevezése. A kiállítást Kon­
rád György nyitotta meg.
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